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dr. sc. Berislav Majhut, Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
1912. - godina u kojoj su napisane Čudnovate zgode šegrta Hlapića
Slijedeće, 2013. godine, proslavit će se stogodišnjica prvog objavljivanja dječjeg romana Čudnovate zgode šegrta Hlapića Ivane Brlić-Mažuranić. Šegrt Hlapić je najviše objavljivani hrvatski dječji roman a vrlo vjerojatno i najviše objavljivani hrvatski roman uopće. Želeći što dostojnije, ali i što radosnije, obilježiti tako važnu obljetnicu pokrenuta je manifestacija Hlapić 2013. u sklopu koje će se održati niz događanja kroz cijelu godinu 2013. diljem Hrvatske: održat će se izložbe, bit će pokrenute razne radionice, Hlapić će biti i jedna od tema na Riječkom fašniku, Hlapić će biti postavljen i kao revija na ledu, izvoditi će se kazališne adaptacije Šegrta Hlapića, a bit će i snimljen igrani film Čudnovate zgode šegrta Hlapića.
No, iako se Šegrt Hlapić odavno prelio preko ruba svojeg književnog okvira pa je preplavio široko područje književnosti, umjetnosti i kulture tek treba saznati prave dimenzije njegovog utjecaja i pravo značenje za hrvatsku dječju književnost, hrvatsku književnost uopće, hrvatsku kulturu i za gotovo svako djetinjstvo provedeno u Hrvatskoj u posljednjih sto godina. U tu svrhu će se u sklopu manifestacije Hlapić 2013. održati u Slavonskom Brodu međunarodna znanstvena konferencija Od čudnovatog do čudesnog od 18. do 20. travnja 2013. Dan prije početka Konferencije kao svojevrsni preevent, 17. travnja 2013., u Zagrebu će biti održana svečana proslava na kojoj će govoriti Pokrovitelj konferencije, zatim Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti (Ivana Brlić Mažuranić je bila prva ženska članica akademije), Društvo hrvatskih književnika (dvaputa je predložena za Nobelovu nagradu) a na kraju će biti izveden i kratki recital koji će na osnovi sačuvane korespondencije, dokumenata i novinskih izvora pokušati rekonstruirati osobne, obiteljske, društvene i povijesne okolnosti 1912. godine, godine u kojoj su napisane Čudnovate zgode šegrta Hlapića.  
"Na novo ljeto 1912.

KAD SE LJETO MIENJA: kratka prigodna slika za silvestrovo veče


(Pozornica ima jedan srednji ulaz na dnu pozornice i jedan na desnoj te na lievoj strani.


Kraj srednjeg ulaza stoji prestolje sa nekoliko stepenica.


Kad se zastor digne sjedi stara godina na prestolju zamišljena. Nakon nekoliko časaka gleda prema srednjem ulazu kao da čuje kakav glas. Onda silazi sa stepenica i podje napram srednjem ulazu, držeć žezlo u ruci.)
Stara godina (gledajuć na glavni ulaz napolje): 
Usred noći tko me zove







Da u tmine sadjem ove?







Čija ono krila huje?







Čiji ono glas se čuje?








To je Vrieme, starac sijedi,







Tiho zove: "hajd me siedi,







Hajd me sliedi, vrieme stiže, 







Da se nova nada diže!"











Zove starac. Al ja stojim,







ja još krzmam, ja se bojim---







Jer kad sadjem u te tame







Povratka već neima za me.








Tihi starac leti, šuti---







Strahotni su njegvi puti,







U daljine neizmjerne







Njega sliede čete vjerne.







U to doba svakog ljeta







Sve je veća njegva četa---





(zamišljeno)
I ja za njim moram poći







Ove noći o polnoći. [...]





(oklieva na pragu)
Bil već pošla? bil još stala?







Mladju sestru dočekala?







Oj evo je, divna lika!


(Ulazi nova godina na desni ulaz a oko nje dvanajst mjeseci. Mjeseci zaigraju ples oko nove godine.)

Nova godina (promatra kolo koje sipa cvieće plešuć):







Igraj, igraj, družbo mala,







Igraj pjevaj u sav glas







Sipaj cvieće, gledaj sreće,







Šalje mene ko i vas!







Igraj igraj družbo mala







Igraj pjevaj u sav glas!


(Kolo još časak igra, onda stane te se mjeseci razmjeste oko nove i stare godine koje stoje nasred pozornice.)

Stara godina (pruža žezlo novoj godini):

Tebi drugo krasna, mlada,







Priklanja se žezlo sada







Ti ga mladim cviećem kiti







Cviećem, pjesmom sreću miti.

(Polazi prema srednjem izlazu. Sa praga se malo okrene prema novoj godini i pruža joj ruku.)








A ja ginem u daljine







Trag moj tiho nek umine-







Tek mi ruku na čas pruži







Gdje se ljeto s ljetom druži.


(Obje si pružaju ruke na jedan čas, a onda stara godina izlazi kroz srednji izlaz.) [...]

Nova godina: 




Pozdravljam te, družbo moja,







Pozdravljam te, sviete bieli!







Eto stigoh mlada, srećna,







Noseć svakom štogod želi.








Takva dodjoh, da pohrlim







Tvojim poljem, zemljo mila,







Nebil te još prije zore







Prvom srećom okitila.








Hajdmo družbo, radost moja!







Željan sviet nas čeka eto,







Brat već hvata ruku brata







Kličuć:sretno mlado ljeto!

(Nova godina jednom nogom počne silaziti niz stepenice. ŽIVA SLIKA. KONAC.)"


Što je donijela 1912. najavljena ovom slikom priređenom za obitelj i prijatelje u domu Brlićevih u Brodu na Savi na silvestrovo 1911.?

2. siječnja 1912. Ivana Brlić-Mažuranić piše iz Broda na Savi najstarijoj kćerki, dvadeset jednogodišnjoj Nadi u Berlin. Nada je tek doputovala u Berlin u posjetu Ivaninoj sestri Aleksandri-Alki. Alka je udana za bugarskog diplomata Nestoroffa koji je trenutno u bugarskom veleposlanstvu u Berlinu. Ivana Brlić Mažuranić piše Nadi o tome kako je upravo ispratila svoju djecu Ivu i Zoru, koja se, s blagdana, vraćaju u školu u Zagreb, a onda se još malo prisjeća i njihovih uloga u maloj prigodnoj predstavi koju su prije nekoliko dana izveli na Silvestrovo u obiteljskom i prijateljskom krugu u svom domu u Brodu na Savi: 
Ovaj čas odpratila sam Ivu i Zoru na kolodvor. Vrvilo je od djaka pak je odlazak bio time olakšan Zori, koja si je već zadnjih dana sve najgroznije bolesti počela želiti samo da produlji ferije! - Bilo im je ovaj put jako liepo - /t.j. za Ivu neznam, jer on je sada u onaj polutugaljivi a polu "verfluchter Kerl" štadium stupio, kojemu se kod Veljka divimo/, a pošto su oba sudjelovala kod žive slike na silvestrovo, to je i taštini bilo udovoljeno. Ivo je dapače deklamirao za žive sliku jedan dio "Smrti Svačića" - a Zdenka /koja je također sudjelovala/ završila je sliku sa "Molitvom rodoljuba". Dakle, kao što vidiš, patriotizam in Wort und Bild. Zora je bila dalmatinka, Zdenka slovenska deklica a Ivo je bio - Franja Serdar.

Nada je u Berlinu, a Ivo i Zora polaze škole u Zagrebu. U njihovom domu u Brodu na Savi ostali su samo Ivana, njezin muž Vatroslav odvjetnik i najmlađa 13 godišnja kćerka Zdenka. 
U siječnju 1912. temperature su se u Brodu na Savi spuštale i na -10°. No, zima čak niti na svom vrhuncu, nije mogla spriječiti IBM u njezinoj redovitoj šetnji u Brodu obalom zamrznute Save. 

Jednu takvu šetnju opisala je u pismu od 23. siječnja 1912. kćeri Nadi u Berlinu:

Dok se ti korak po korak penješ na društvenih ljestvicah i već bližiš onoj najvišoj Hohenzollernskoj iza koje više neima ništa nego Luft - dotle mi istom progresijom silazimo po toj ljestvici i već smo tamo došli na onu zadnju, medju ciganske šatore, iza kojih dolaze samo još dabrovi rovovi.- Odkrila sam ovdje, pod nasipom bosanske željeznice, napram "šlajsu" jedno naseljenje cigana. Bilo je onda 10° izpod nule, kad sam onuda šetala - a ja Ti vidim djecu i ljude gdje izviruju iz onih kukuruznih i ilovih kolibica faktično goli - bar djeca. Ima tamo 7-8 koliba za ljude i 2 za konje - sve jednake. Ta zima, taj dim, ta vlaga unutra i ta odrpanost na ljudima - (ima ih oko 50 duša) - neopisiva je i uz pojam cigana. Bila sam unutra i pogledala si ta čuda ljudske mogućnosti. Drugi dan sam odvela tatu i Zdenku - a treći dan je već čitavo družtvo išlo tamo da ih vidimo- svaki sa velikim paketom kojekakve stare robe. Dakako da je i to sve malo bilo, al to skakanje i plesanje i radost cigančadi, to guranje i taj žamor i čudjenje u tom crnookom, živahnom i bučnom naseljenju- već to ti je bilo da Ti srce razigra. Djeca su upravo krasna -a jedan mali od 3 godine, krasan dečkić, puši lulu - 


Cigansko naselje na koje je slučajno naišla na svojoj šetnji možda je podsjetilo IBM na jedan dječji roman objavljen prije dvadesetak godina. Ona ga je prije nekoliko godina čitala svojoj djeci... Kako se ono zvao? Sretno dijete? Ne, Sretni kovač! U tom romanu desetogodišnji kovački šegrt Ivan pobjegne od seoskog gazde kod kojega je našao privremeni dom. Gazdina druga žena toliko ga je zlostavljala da je Ivan morao pobjeći. Lutajući naiđe na cigane koji ga primaju u čergu. Ivan oslobađa i spašava iz ciganskog zarobljeništva djevojčicu koju su cigani oteli istom onom seoskom gazdi od kojega je Ivan pobjegao.

Možda je upravo ta šetnja bila okidač za usredotočenije razmišljanje o jednoj drugoj sličnoj priči koja se već začela u Ivaninu duhu.

U proljeće 1912. dvije su misli, prije svih drugih, zaokupljale IBM a to su đački štrajk koji je potresao Hrvatsku te objavljivanje zbirke njezine poezije Slike koja je izašla u vlastitoj nakladi negdje krajem ožujka. U to vrijeme njezin sin Ivo pohađa sedmi razred Gornjogradske gimnazije, a kći Zora pitomka je Liceja. Đačka su gibanja okupirala pozornost IBM i to ne samo kao zabrinute majke nego i kao iznimno zainteresiranog promatrača.

U veljači je IBM u Zagrebu. Vrijeme je to uzavrelih političkih prilika u Hrvatskoj. Ban Slavko Cuvaj je 28. siječnja raspustio Hrvatski sabor što je izazvalo veliko ogorčenje među zagrebačkim studentima. U znak solidarnosti sa zagrebačkim sveučilištarcima u Sarajevu su izbile đačke demonstracije koje su potrajale od 11. do 21. veljače 1912. Demonstracije je brutalno suzbila vojska. Pri tome je ranjen učenik Salih Šahinagić. Do Zagreba je stigla netočna vijest da je Šahinagić ubijen. Stoga se u demonstracijma stalno ponavljalo njegovo ime koje je postalo simbol otpora vlasti. 


Tih dana Ivana Brlić-Mažuranić je boravila u posjeti majci u Zagrebu. Sačuvano je njezino svjedočenje o raspoloženju u Zagrebu u pismu IBM kćerki Nadi 22. veljače:
U utorak smo se bacili, kako tko, u frakove i svilene oprave, metnuli smo na glave tko špangu sa briljantima a tko cilinder od svog tasta- i pošli smo u streljanu na redontu: tata i ja i kumovi Filipović. Al hoćeš da! Fićuk i fijuk i vika i sprdnja a na ulazu streljačke ulice žandari pod bajunetama etc. etc. Nedadu "naši dečki" da se održi redonta radi smrti djaka Šahinagića koj je u Sarajevu u demonstracijama za Hrvatsku ranjen (medjutim još nije umro, bila je kriva viest). Kad sam vidila bajunete i okonjenu silu Cuvajevu zaista mi nije gustalo da se pod zaštitom njegove preuzvišenosti idem zabavljati (premda on naravno nije bio pozvan) a i tata je bio za povratak, te se tako povratismo kući! Najljepše je bilo to da sam ja bila do Boga ponosna da je demonstrantima uspjelo raztjerati našu malu zabavu, tako da je odbor zasjedao istu večer u streljani kod ugašenih lampah-kao eklatantni dokaz da je zabava zaista razpuštena. 


Protesti protiv Cuvaja nisu prestajali već izbijaju svom žestinom u Sušaku u nedjelju 3. ožujka 1912. Naime, vlast je tamo ne samo zabranila javnu skupštinu već je i uhitila nekoliko đaka. U utorak, nakon što su vlasti otklonile prijedlog đaka da se ne provodi istraga protiv uhićenika đaci viših razreda gimnazije i trgovačke akademije u 12 sati stupaju u štrajk. U srijedu 6. ožujka pridružuje im se solidarno i bakarska nautička škola. I u Vinkovcima najavljuju štrajk. 


U to vrijeme Ivo Brlić je u sedmom razredu gornjogradske gimnazije (dakle, "u višim razredima" upravo one gimnazije koja je povela prosvjed). Vatroslav Brlić, Ivin otac, je jedan od osnivača Hrvatsko-srpske koalicije i naprosto je nemoguće ne pretpostaviti da je Ivo zasigurno imao određenu ulogu u vodstvu tih demonstracija. To će uostalom pokazati i upis u gimnaziju u jesen 1912. kada Ivu za kaznu, usprkos sjajnih društvenih veza, neće primiti u Gornjogradsku gimnaziju koju je polazio prethodnih sedam godina.
U utorak 12. ožujka novine prenose ultimatum vlade upućen roditeljima: ako im se djeca ne vrate u škole do četvrtka, 14. ožujka, svi zavodi će se zatvoriti. U petak, 15. ožujka, upravo to se i dogodilo: sve škole su zatvorene. 
IBM piše Nadi u Berlin
Realnost je i onako ovdje sada opasna. Ivo demonstrira sa hiljadama i hiljadama djaka - licejke im mašu rubčićima sa licejskih prozora čak dolje u Gundulićevu ulicu, kud kreće povorka. 

Tako su se Ivo i Zora zbog štrajka đaka u Zagrebu i raspuštenih škola morali vratiti iz Zagreba kući u Brod 15. ili 16. ožujka 1912. 
Samo koji dan kasnije IBM piše mami u Zagreb: 

"Nebi čovjek mislio da ovakva dva štrajkaša odma povećaju posao u kući...."

Krajem ožujka 1912. objavljena je zbirka pjesama Slike do koje je IBM mnogo držala. IBM piše mami u Zagreb
- to Ti je grozno kako čovjek svojoj sudbini neuteče! Sada sbilja vidim kako Otto ima pravo kad veli, da svaki čovjek na koncu makar i pod stare dane, ono postane što je od djetinjstva žudio - 


Ivana Brlić-Mažuranić jamačno misli na sebe kada govori o "čovjeku pod stare dane" iako ona ima tek 38 godina i tek će za pet godina opet postati majkom. 

Krajem ožujka i početkom travnja Ivana Brlić-Mažuranić je sjajno raspoložena. Cijela obitelj sudjeluje u recepciji zbirke pjesama Slike: Sestra Alka će poslati kritiku. Kćer Nada je napisala svoj osvrt. Svoje primjedbe na zbirku dali su i Franjo Marković i njezin otac Vladimir Mažuranić. Božidar ili Darko, mlađi brat Ivane Brlić-Mažuranić austrougarski mornarički časnik i avijatičar je, u skladu sa svojom reputacijom vrsnog crtača, ilustrirao pjesmu Svetovid te je, poslavši svoj crtež, iskoristio priliku da izvijesti sestru o svojim avijatičarskim doživljajima:

Možda ću skoro dobiti jedan sasma novi aparat--

Na ovom, koga Ti eto danas na ansichts karti šaljem puknula mi je pred nekoliko dana, baš kada sam se hotio uputiti u Beč os od propelera u visini od jedno 300 m-- Srećom sam još mogao, pošto nisam bio daleko od "flugfelda" sići na ravno polje tako da se nije ništa dalje dogodilo----


Pohvalne kritike stižu i od najvećih književnih autoriteta. Tako je Ivo Vojnović na drugoj stranici svoje fotografije poslao ove laskave riječi:

Blagodarim na krasnome daru Vaše vile. Sretan sam što nagjoh napokon vrelo prave poezije. A kako ne bih kad izvire iz gordih visočina Mažuranićevih divskih pećina! (Ivo Vojnović piše IBM 14. travnja 1912.)


Majka Henrijetta se i dalje bavi kolporterskim poslom jer otisnute primjerke treba razdijeliti. Cijela obitelj Ivane Brlić-Mažuranić sudjeluje u njezinom književnom postignuću: od marketinga do moralne potpore. 

No, iz pisma od 12. travnja 1912. IBM Nadi u Berlin već se vidi kako joj misli skreću prema dječjoj čitateljskoj publici.
Moram Ti ipak priznati da me Tvoj i Danin sud najviše zanimao i veselio. Meni se sve čini da posve odrasli ljudi nikada neznaju kako se meni to sve čini! 


Nije li to već znak da ozbiljno razmišlja o povratku dječjoj publici nakon dvije zbirke pjesama i priča Valjani i nevaljani iz 1902. te Škole i praznika iz 1905.? Nisu li Slike samo izlet u vode književnosti za odrasle? 


Ivana Brlić-Mažuranić kćeri Nadi u Berlinu 12. travnja 1912.:
Nadam se da ste primili u redu moje štrudele i da ste uvidili da moje pjesme nisu germteigu naškodile - što je uvijek moj najveći strah! 


4. travnja suspendiran je ustav, Slavko Cuvaj je prestao biti ban i postao je komesar pa su opet otvorene škole. Ivo i Zora ostali su u Brodu sve do iza Uskrsa 7. travnja 1912. a onda su vratili u Zagreb u školu. 12. travnja1912., petak Ivana Brlić-Mažuranić Nadi u Berlin:
Moji su mali štrajkaši dakle otišli. Zadnja dva dana njihovog boravka (a to je baš bio uzkrs i uzkrsni ponedjeljak) bila su dva sjajna dana...


Stvari su se u Brodu vratile u naizgled mirnu kolotečinu. 12. travnja 1912. IBM Nadi u Berlin:
Sada su kod nas mirni komisarijatski dani, pak se svaki bavi samo oko lonaca i kokoši. Jeli baš pametno da nam višje oblasti daju toliko vremena da sakupimo dozu latentnih sila, to ja neznam. Nu to je njihova stvar. Ovih dana mi je jedan jako veliki hrvatski gospodin rekao da ako oni misle komisarijat tako dugo uzdržati dok mi nepočnemo ljubiti Magjare - da će onda zaista jako dugo morati Cuvaj poživiti. - Nas sve je prvi čas taj komisarijat silno uzbudio. Nu pošto zaista za sada nitko pod tim ne trpi, a najmanje će trpiti patriotizam, to puštamo sada da vrieme - ili ta pauza u borbi - prodje kao što prolaze pomrčine sunca: bez ikakve štete. To nemože dugo potrajati. 

Inače neima ništa novoga, jer smo sad nakon štrajkaških ferija pali opet svom silom svaki u svoj zanat. Ja proširujem i produljujem opravice, čistim srebro de Blagaj, zadubljujem se u kućne račune i proračune. Tata je opet u brizi za svoje vinograde i voćke kraj ovog vremena - a inače uvijek u kancelariji. Zdenka uči i šlinga i govori da bi ona najradije "dostojanstveno prestala ići u školu". U obće je š njom cieli dan smieh i šala. 


I uistinu mir nije dugo potrajao. 

Obzor od 17. travnja javlja u svojoj rubrici "Najnovije brzojavne i telefonske vijesti, primljene u noći 16. travnja 1912.:
Jučer rano u 2 sata i 20 po polnoći, potonuo je "Titanic" najveći parobrod na svietu, vlasničtvo družtva "White Star Lane". Na njemu je zaglavilo 1500 osoba.

Zadnje viesti koje stigoše brzojavom bez žica, vele dosta nejasno, da se spasilo 675 osoba. [...]
New York. Viest o nesreći Titanica izazvala je ovdje silan dojam. Uzbudjenje je tim veće, što su prve viesti glasile, da iako je ladja nastradala, ipak se svi putnici spasiše. Tragični demanti je izazvao pravu konsternaciju. Veliko moštvo obćinstva se okuplja pred redakcijama listova očekujući potanje viesti o nesreći. Mnoštvo od više hiljada stacionira pred palačom "Internationale Mercantile Marine Company" na Brodway gdje se od časa do časa, kako prispjevaju, izvještaju najnoviji radiotelegrami.

Na dan 15. travnja 1912. kad je Titanic doživio brodolom Ivana Brlić-Mažuranić piše mami:


Nadi sam poslala jedan tirolac, pol orehnjače, bielih štangerla i paprenjaka jednu škatulju i nekoliko krušaka i pisanica. Kao majka sa sela! 


Kako se Titanic mogao dogoditi u svijetu u kojemu takvom nepogrešivom sigurnošću orehnjače i paprenjaci putuju iz Broda u Berlin? U redu, brodolom je moguć jer ovisi dijelom i o prirodi, o slučaju, o bezumnoj slijepoj sili. Ali zato je u takvom svijetu barem rat, koji u potpunosti ovisi samo o ljudskoj volji i može ga proizvesti samo čovjek, nemoguć! Golemost Titanica pokazatelj je moći ljudskog djelovanja! Srećom, ljudskim svijetom, svijetom uljudbe, dostignutih humanih vrijednosti, svijetom civilizacije, svijetom koji je samo ljudski i na koji priroda nema utjecaja, svijetom koji možemo izuzeti od slučajnih hirova prirode, ne plutaju goleme, podmukle sante.

Krajem travnja na četiri dana im u posjetu u Brod dolaze Ivanini roditelji. Kako za vrijeme posjete roditelja IBM nije niti jednom riječju mami spomenula Hlapića, već ga po prvi puta, kao novost, spominje tek u pismu majci od 16. svibnja, bit će da to nije učinila zato jer ga do posjete roditelja nije niti započela pisati. S pisanjem Hlapića morala je početi ubrzo nakon odlaska roditelja iz Broda, dakle, odmah iza 5. svibnja.


Prvi je puta Hlapić provirio u javnost, a gdje bi nego u pismu Ivane Brlić-Mažuranić svojoj majci Henrietti
. Tako joj IBM 16. svibnja 1912. piše:

Za Ristu sam počela pisati ovu knjigu te ću ti sutra ili prekosutra poslati prve kapitule. Zove se „Čudnovate sgode šegrta Hlapića“. Zdenki se jako dopada – premda je pisana, ja držim, sasvim u niveau-u Ristinom. – Kad stvar sa Alkom, ako Bog da, dobro prodje, mogla bi Ti (ako ti se pripovijest dopada) probati sreću kod Kugli-a. Možda nam ju odkupi. To bi bila po mom mnenju, jako dobra knjiga za djecu od 6-8 godina, a dala bi se jako sgodno ilustrirati.

Njeno pripovijedanje upućeno je petogodišnjem Risti
. Risto (Hristo) je sin njezine sestre Alke koja je u tom trenutku bolesna u sanatoriju u Njemačkoj. Za vrijeme majčine bolesti Risto je u Berlinu sa svojim ocem i Nadom, najstarijom kćerkom Ivane Brlić-Mažuranić.

Usred već uznapredovalog pisanja romana Čudnovate zgode šegrta Hlapića IBM piše kćeri Nadi 25. svibnja 1912.:
[...] Ja sam sada marljiva u pisanju. Pišem jednu pripovijest za Ristu „Čudnovato putovanje šegrta Hlapića“. Šegrt Hlapić naime utekne od majstora Mrkonje i putuje 8 dana po svietu u zelenih hlačah, crvenoj košulji i čižmah sa sjajnimi sarami. Svašta mu se zla i dobra dogodi a mami se je to dogodilo da je već dobila komad manuskripta i telefonira con amore po Zagrebu za nakladnika. – Ovaj čas spava Hlapić pod mostom na cesti sa jednim lopovom jer je vani oluja i noć. Grozno! 

A pomisliš li da ne imam već mjesec dana sobarice da sam pače Mandi odkazala (š njenom promjenljivom ćudi bilo je odviše borbe) onda moraš priznati da mi je još uz mnoge misli koje me okupiraju za sve vas, ovaj Hlapić krasno utočište! – U mojoj glavi se doduše križaju njegove fiktivne sgode s pravim i živim sgodami koje se s vama sbivaju i vrlo često (kao n. pr. ovaj put) upotriebim komad Hlapićevog papira za njegove najozbiljnije konkurente. Neka samo gospodin Bog izvede s vama sve tako povoljno i veselo i – last non least – tako brzo, kao što ću ja nastojati izvesti Hlapića iz neprilika.

Ipak stvari ne idu posve glatko s Hlapićem. Uplele su se posve nepredvidljive okolnosti. 29. svibnja 1912 IBM mami u Zagreb

Kod nas je podpuno utonuće u kućni posao. Sobarice još uviek neimam, Manda /po mom odkazu/ odlazi prekosutra, bedinerica nas je iznevjerila i tako smo nolens volens Tolstoji u punom smislu rieči što se viksanja tiče i pometanja. Samo me strah, da pri tom naše srdce nije tako blagohotno kako kod njega!
Prosim Te, zar se nijedna djevojka nejavlja iz novina? A kako to da se ona perla, sestra Gustina, nije javila ni došla? Ja bi platila eventualno i više nego 10 f. /respective 12 for./ - dala bi naime sobarici 12 a kuharici i 14 for. - ali to prepuštam tvojoj ocjeni.
Dakako da se za sve to nemoraš prekopitnuti, dragi mamić.[...]
O nastavku "šegrta Hlapića" za sad neima govora - nu kad se kućne prilike srede, iti će brzo gotovo.

Dva dana kasnije kao da je sve to viksanje i uređivanje kuće zadobilo smisao. Krajem svibnja u Brodu su boravila i četiri vojna broda što je dalo povoda, posve neočekivano, i jednom očito sentimentalnom prisjećanju Ivane Brlić-Mažuranić. (Ivana Brlić-Mažuranić Nadi 1. lipnja 1912.):


...bila su naime ovdje četiri Dunavska monitora sa oficirima marine. Medju inima odkrio mi se je - u jedno liepo svibanjsko predvečerje, kad sam na pergoli zalievala bieli karanfil - jedan davni i djevojačkom srdcu vrlo zanimivi mornar "opaljena lica i tamnih još uviek vrelih očiju". Tek je "vrieme urezalo oko ustiju neku crtu priegora rezignacije, koje crte u ono doba nije bilo. Ona ga nije u sumračju prepoznala" - a zaista ni on nje nebi bio prepoznao da nije bilo - - - gdje. Rakasović! Ona ga je dovela pod balkon - a onda gore i sastanak je bio vanredno veseo i brbljav. To je naime neki sada Fregattenkapitan Malinarić, kojeg će se valjda i Alka sjećati. Medjutim je, za moj guštuš, strašno star postao - /možeš si misliti šta on istom svojem bratu /ako ga ima/ o meni piše/! - ali tata i svi ostali imali su Haupthetz sa našim sastankom. 

8. lipnja Luka Jukić je izvršio atentat na komesara Slavka Cuvaja. Kako je do atentata došlo negdje oko 13 sati to vijesti još nisu stigle do Broda u kojemu je Ivana Brlić-Mažuranić pisala pismo kćeri Nadi ne znajući za događaje u Zagrebu. Pismo započinje riječima "Na pragu novog doba" i iako je iz daljnjeg slijeda pisma posve razvidno da ona pri tome misli na svoju kćer Nadu
, na trenutak se doima kao da je Ivana Brlić-Mažuranić proročki nesvjesno proniknula u budućnost. 

Kako rekoh: privatno dobro [živimo], ali u zemlji i javnom životu upravo strašno. Ta se rieč može u politici samo onda upotriebiti kad počnu ljudski životi stradati sa nećudorednosti vlade. A to se je eto počelo u Magjarskoj dogadjati, kako si sigurno čitala. Nas se je cieli taj niz dogadjaja jako dojmio- ("jer tko stariji muke iste--" etc)- a da je konačna ubojita scena tih dogadjaja strašan putokaz za daljnji razvitak, o tom neima dvojbe). Kod nas pako specialno u Brodu tako se bezobzirno širi pod okriljem komisarijata magjarska propaganda, da se upravo čovjeku gadi zaviriti u taj posao i makinacije. Ovih dana ima biti velika svečana posveta škole magjarske (gimnazije) koja je ogromna kao grad. Sadanja škola ima 500 djaka - koliko će sada tek imati! Na posvetu pozvane su sve naše škole! - Osim toga došla je sad u Brod magjarska kazalištna družina i daje (pomisli!) u Kasini deset predstava. Brodski mladići (Sekulić kao kolovodja) bili su odma prvi dan zatvoreni jer su pravili propagandu proti toj družini- a sada magjarska muza bez zaprieke širi svoje zvukove na obali Save. Ovo su upravo odvratne okolnosti - i kod nas i u Magjarskoj - okolnosti koje svaku kombinaciju i eventualnost dopuštaju zamisliti.


Već je sutradan, u blagovaonici prije ručka, Ivana Brlić Mažuranić čitala u Obzoru
 mužu Vatroslavu, Naci, strašne vijesti iz Zagreba: Atentat na predsjednika Tiszu u Mađarskoj o kojem je još jučer pisala kćeri postali su i hrvatska stvarnost i samo su prefiguracija idućih bliskih povijesnih događaja:
Jučer iza podneva počinjen je - kako smo u kratko javili već u jučerašnjem popodnevnom broju - u Mesničkoj ulici atentat na kraljevskog povjerenika Slavka pl. Cuvaja, koji je svršio težkim posljedicama. Sam kraljevski povjerenik ostao je kod atentata doduše neozlijedjen, no postradale su težko druge tri osobe.

Kasnijim se je izvidima ustanovilo, da je atentator boravio u krčmi "Kovačić" na uglu Mesničke i Lisinskijeve ulice, te u njoj popio dva decilitra vina. Čim je čuo zujanje automobilskog motora, naglo je izašao na ulicu i izveo atentat. U automobilu su sjedili: s desna preuzvišena gospodja Anka pl. Cuvaj s lieva Preuzvišeni gospodin povjerenik ban Slavko pl. Cuvaj; sučelice preuzvišenoj gospodji sjedio je banov tajnik Pavlić, a sučelice preuzvišenomu gospodinu kr. banski savjetnik Ivo pl. Hervoić.

Kada je automobil došao u Mesničku ulicu, izašao je iz gostione "Kovačić" jedan mladić i izpalio u automobil tri hitca, a zatim se dao u bieg niz Mesničku ulicu. Šofer je odmah zaustavio automobil, iz kojega je izašao kr. povjerenik, koji je doviknuo stražaru br. 5., što je stajao na uglu Streljačke ulice: Držite ga!

Stražar je potrčao prema atentatoru, koji je na to zakrenuo na onaj onaj puteljak koji vodi iz Mesničke ulice na Strossmajerovo šetalište. Tu se atentator na čas zaustavio, okrenuo prema redaru, te mu rekao: 

-Stoj! Ubit ću te!

Redar se nije time dao zaustaviti, nego je potegnuo sablju, da će na atentatora navaliti, no atentator izpali jedan hitac, koji je promašio a kuglja se zaletjela u prozor prizemnog stana kuće na uglu Streljačke ulice. Za tim je izpalio još dva hitca od kojih je jedan pogodio redara u trbuh a drugi u glavu i redar se srušio na mjestu. 

Oko 1 ure začula su se na Strossmajerovom šetalištu dva hitca. Ukućani u Bregovitoj ulici sjatiše se misleći, da se radi o kakvoj provali ili tadbini. Medjutim je prošlo nekoliko časaka, a da, kakogod se vidjelo, da se na Strossmajerovom šetalištu skupila sila ljudi, nije nikoga bilo, tko bi bježao. Najednom se niz lieve stube uz uspinjaču spustio se jedan mladić od kakovih dvadeset i pet godina. Bio je bez šešira, u plavom kaputu sa sivim hlačama i cipelama. Svjetlo plava kosa pala mu je niz čelo u debelim pramenovima, a lice mu se zažarilo. U desnoj je ruci držao svjetli jedan predmet - bit će da je bio samokres. Lievom rukom je držao kaput da mu u biegu ne smeta. Bježao je, došavši niz stube do Bregovite ulice sve polaganije, a na uglu kraj bazara Koenig stao je koracati i zaokrenuo prema Ilici. Sliedio ga nije nitko, osim jednog malog dječaka, bosonoga i u crnom kaputiću sa mekom kapicom na glavi, koji je neprestano vikao: "Držite lopova! Držite tata"
O samom uapšenju pripovieda jedan očevidac sliedeće:

Pred kućom br 30 [u Marovskoj ulici] zaustavio je atentatora trgovački pomoćnik Ladislav Bušić, koji ga je pridržao uz pomoć nekih prolaznika, dok su nadošla dva redara, koji su ga svezali i odveli na redarstvenu ekspozituru u Petrinjskoj ulici.
Kad je atentator bio zaustavljen izpalio je jedan hitac prema grupi učitelja koji su se vraćali iz "Učiteljskog doma" no nije nikoga pogodio a zatim je htio izpaliti hitac u sebe ali su mu prolaznici izbili revolver iz ruke.
Kad su redari počeli Jukića vezati poviknuo je: "Živila Hrvatska!"
Luka Jukić rodom je iz Svilaja i polazio je pučke škole u rodnom mjestu, a gimnaziju u Sarajevu, gdje je godine 1907. i absolvirao. 
Iza položene mature mature došao je Jukić u Zagreb na univerzu, učestvujući u djačkim pokretima, ali se posebice nije isticao. 


Jedan od vrlo vidljivih posljedica atentata bila je odluka gradskih vlasti da stražari umjesto sablji nose samokrese. Kako je uzbuđenje među građanstvom raslo tako se na svim područjima osjetilo zatezanje represivnog aparata. 

U pismu majci od 14. lipnja 1912. IBM je isprva ogorčena što joj na pošti čitaju pisma, ali onda, usred pisma, shvaća da upravo tu okolnost što činovnici na pošti čitaju privatna pisma može okrenuti u svoju korist pa da na taj bizarni način, preko špicla na pošti, javi višim vlastima da je Ivo, njezin sin samo benigno zaigrano dijete bez imalo smisla za politiku:

Ivi sam danas pisala. Moglo bi se dakako svašta slučiti u ovakvoj zemlji, u kojoj čovjek svako obiteljsko pismo mora pisati tako da ga poštarski činovnik može mirne duše čitati i da nedozna iz njega ništa drugo nego da je on prasac. - Nadam se u ostalom da će sa Ivom mirno proći. On nije nimalo ratoboran bio kad je došao iza štrajka u Brod, pak dvojim da bi pisma bojovna bila. On uobće neima ni talenta ni smisla za politiku, te je zaista sve u tom pogledu kod njega djetinjasti fexerei.

Sačuvan je koncept pisma od 14. lipnja 1912. koji je Ivana Brlić Mažuranić poslala Hrvatskom pedagoško-književnom zboru, nakladniku koji joj je već 1905. objavio jednu njezinu knjižicu priča i pjesama Škola i praznici:

Godine 905. štampao je hrv. pedagoški sbor moju knjižicu «Škola i praznici». God 906. obratila sam se na taj slavni sbor sa upitom da li bi bio voljan opet izdati jednu moju radnju i to jednu odulju pripoviest. - Tada mi je odgovoreno da bi sboru bilo milje da za njega napišem niz manjih pripoviesti. Tada sam napustila zamišljenu radnju. Obraćam se sada sa istim pitanjem slavnom sboru u pretpostavci da su se možda okolnosti promienile te bi možda sbor trebao jednu odulju pripoviest. 

Radnja je započeta prije nekoliko nedjelja i do polovice je gotova. Naslov joj je «Čudnovate sgode šegrta Hlapića». -Pripoviest je pisana u posve lahkom slogu za djecu od (6-8 godina) od prvog i drugog razreda pučke škole. Sgode su izmjenice vesele i ozbiljne, vezane su (nečitljiva riječ) posve jednostavnom niti tako da zapravo predočuju niz malih pripoviedaka svaka u duljini od jedne do tri strane.
 
U drugim su narodima tipične dječje figure (kao što je naprimjer Struwelpeter kod Niemaca) vrlo obljubljene pa mislim da bi takvom mogao postati šegrt Hlapić u našoj maloj književnosti.
 
U slučaju potvrdnog rješenja poslala bih vam dio manuskripta. Uljudno molim slavni sbor za skoriju obaviest pošto bi u slučaju nepovoljnog odgovora dalje disponirala se.
 
Držim da bi se ta knjižica imala u nešto većem formatu štampati te na svaki način sa nekoliko slika ilustrirati što bi joj povećalo obljubljenost.


Iako je ŠH tek napola gotov Ivana Brlić-Mažuranić mu sprema sjajnu budućnost. Ona ga vidi kao Janka Raščupanka, slavnu njemačku slikovnicu koja je 1912. već ostvarila 350 njemačkih izdanja. Ona Šegrta Hlapića vidi kao središnju knjigu hrvatske male književnosti.

Samo četiri dana nakon pisma IBM HPKZ-u (to jest 18. lipnja 1912.) Josip Škavić piše u ime Upravnog odbora HPKZ-a:


U povodu Vašeg cijenjenog pisma čast nam je zamoliti Vas, da nam izvolite poslati čim više od ponuđenog rukopisa.


Ljeto prolazi mirno. U pismu majci Henrijetti 10. kolovoza 1912. opisuje kolovošku svakodnevnicu. Osim velikih, općih blagdana kao što je onaj Velike Gospe tu su i razna posebno Brodska slavlja:

Kod nas je pudarski život u punom razvoju - uz to dolaze razni blagdani špecialno brodski: sv. Petka
 sa proštenjem u šumi, Sv Lovrinac
 sa pohadjanjem groblja, sv. Rok
 za koj blagdan da bude veselje u selu seljaci voze Brodjanima gnoj za vinograde, ali uz plaću u vinu /kola gnoja 10 litara vina/ - zatim sv. Stjepan
, kad se igra seljačko kolo u Brodu pod našim balkonom.
Ivana Brlić-Mažuranić obožava graju mladeži oko sebe. IBM mami 2. rujna 1912.

Kod nas kiša i odura - a ipak blaženstvo u dječjem svietu. "Ständcheni" [podoknica, op. B. M.] dolaze i po kiši - osim toga tarok i "šloganje" kartah, pa onda glasovir, muzika i plesanje! Uvjeravam Te da nisu u neprilici što će raditi! Sada i Nadina kolegica Zlata Spanbauer ovdje i Ankica Šrepelova - a od mladih ljudi neki medicinar /koji za mjesec dana svršava doktorat/ po imenu Dufek, zatim tehničar Weiss, pa obadva Prebega i dva Brlića, te osim toga sijaset mladjih djaka, tako da sam neki dan vodila na šetnju društvo od 12 "mladarije".-


Protekla su tri mjeseca od posljednjeg pisma Josipu Škaviću i ne znamo koliki dio rukopisa je IBM dovršila i poslala HPKZ-u. 
20. rujna 1912. Josip Škavić piše IBM:


Bivši predsjednik, a i ja kao urednik «Knjižnice za mladež» pročitali smo rukopis. Ovaj predloženi dio je vrlo lijep i djeca će ga s osobitim interesom čitati pa ću u prvoj sjednici predložiti da ga Zbor izda za članove i to za godinu 1912. Prema tomu trebali biste, da najkasnije do polovice listopada pošaljete čitav rukopis, da knjiga bude zajedno s ostalima do početka godine 1913. dovršena. Vaše želje u pogledu jezika i slikara također će zbor uvažiti i pravopis će se udesiti prema današnjem.


Dan dva iza Škavićevog pisma u Brodu na Savi se vincilirov sin razbolio, valjda od boginja, a Ivana Brlić-Mažuranić je odmah dala cijepiti Zdenku i svoju sluškinju. Ipak, ne može suspregnuti svoje zadovoljstvo pa ponosno prenosi mami, doduše opet na kraju pisma, riječi urednika Josipa Škavića: 

Dobila sam pismo da svršim Hlapića do 15. oktobra - da je «vrlo liepo i da će djeca osobitim interesom čitati». To misli učitelj Škavić.- Možeš si misliti da mi je sad do Hlapića stalo!

U listopadu novinskim stupcima odjekuju ratni bubnjevi. Vojne vježbe, zahtjevi, zatezanje odnosa, mirovni planovi, posredovanja, izjave ministara, uglednika, vlade. I onda 8. listopada kraljevski brzojav iz Budimpešte javlja, a Obzor od 9. listopada prenosi:
Kraljevski ugarski dopisni i brzojavni ured dobiva iz Carigrada potankosti o noti, koju je Crna gora predala Porti. U toj se noti veli: budući da Porta nije htjela, da izpuni želje Crne gore i budući neće da mirnim putem rieši preporna pitanja, to će se Crna gora oružjem u ruci pribaviti zadovoljštinu. Turski poslanik na Cetinju dobit će još danas svoje putnice dostavljene. Zaštita Crnogoraca u Otomanskoj carevini prepuštena je Rusiji. 
Tada se još naravno nije znalo da će se taj rat zvati PRVI balkanski rat zato jer će doći i do DRUGOG balkanskog rata. IBM sestri Alki u Berlin 10. listopada 2012

Hier j'ai écrit à tante et je crois qu'elle va venir vers la fin d'octobre et que la guerre turco-bulgare n'y changera rien.


Međutim, tu IBM nije imala pravo: tursko-bugarski rat promijenit će puno toga. Prije svega svakodnevni život u Brodu na Savi, gradu daleko od ratnih sukoba, ispunit će svakodnevnim pomamnim praćenjem ratnih zbivanja u novinama, beskrajnim raspravljanjima, nagađanjima, udubljivanjima u vojne i političke karte Balkana.

IBM piše 20. studeni 1912. kćeri Zori u Zagreb

Kod nas se nemisli i negovori ništa nego o Balkanu i sve veća je uzbudjenost i uzrujanost - osobito u našoj obitelji.


Nakon pregovora Josip Škavić pristaje da se tiskanje odgodi u 1913. a IBM također popušta i na nemalo iznenađenje Škavića dovršava roman dva dana prije zadanog roka. IBM uredniku Škaviću 14. listopada 1912.:
Velecijenjeni gospodine! Pošto mi je osobito mnogo stalo do toga da moja pripovjest: "Čudnovate sgode Šegrta Hlapića" bude tiskana još ove godine za božić, to sam se požurila sa poslom, te je ista jučer dovršena. 


Rukopis je ŠH, dakle, dovršen 13. listopada 1912. 

Na žalost, sada je već prekasno da ŠH izađe kao nagradna knjiga pred Božić 1912.: priprema druge knjige je već u punom zamahu. IBM pomalo razočarano odgovara Škaviću da će onda sa slanjem rukopisa još malo pričekati jer želi rukopis Šegrta Hlapića još jednom pregledati i ispraviti.
IBM majci 20. studenog 1912.

Mi smo od prekjučer ovdje čudo stvorili za balkanski crveni krst. "Neću da se hvalim" veli se u Brodu "ali da neima mene nebi ništa bilo". Ovdje naime nije nitko mislio na sabiranje za crveni krst - jedino srpsko gospojinsko družtvo pobrinulo se za dozvolu i jučer je bio dan da počnu sabirati. Sad je dakako uzplamtila u meni konkurencija, da valjda ipak nisu Srbi jedini Slaveni u Brodu na Savi. I tako sam Ti ja oj sretna majka koja me rodila - prekjučer za jedan dan bila dva put kod kotarske oblasti, izhodila dozvolu za sabiranje, napisala molbu na vladu, napisala molbu na gradsko vieće da votiraju nešto u tu svrhu, sazvala sam sjednicu "gradjanova" - stvorili smo odma odbor - i već smo odma jučer sakupili 600 Kr. 
Jamačno zbog svog društvenog angažmana IBM se učinila sumnjiva vlastima pa je 5. prosinca primila obavijest:

Kraljevsko redarstveno povjereničtvo za grad Brod. Dopis broj 1770. Pozivnica. Pozivate se ovime, da u petak dana 6. prosinca 1912. u 4 sati popodne, dodjete redarstvenom povjereničtvu radi saslušanja, ter se u tu svrhu prijavite kod gospodina tajnika. Upravitelj: [u potpisu] nečitljivo
 
Tako zbog posve nepredvidljivih okolnosti i osjećaja građanske solidarnosti IBM tek 28. studenog 2012. šalje uredniku Škaviću gotovi rukopis. 

Velecienjeni gospodine! Danas sam odaslala na Vašu cj. adresu podpuni prepis moje pripovjesti "Čudnovate zgode šegrta Hlapića".

Prepis je sada posve u redu, pregledan i točno izpravljen. I samu pripovjest izradila sam ponovno i točno, te moram primjetiti da osim korekture pravopisa, nebih mogla nikakove preinake, pa ni najmanje odobriti, niti na nju pristati.

Imajte dobrotu te mi samo sa nekoliko rieči javite jeste li stvar primili, pošto naknadno opažam da sam stavila kbr. 40 umjesto 42. [...] Osobitim štovanjem Ivana Brlić 


Na sreću, zahvaljujući snalažljivosti poštara koji rukopis nije isporučio na pogrešnoj adresi, ŠH je krenuo u svijet iz svog doma u Brodu na Savi. Ova mala nezgoda s pogrešnom adresom kao da je neki sudbinski znak koji je obilježio Hlapićev usud daljnjih stotinu godina. Hlapić kao da je bio neprestano adresiran i upućivan na pogrešna odredišta. Međutim, možda više nego namjernim ili nenamjernim pogrešnim adresiranjem trebalo bi se baviti onim poštarima koji su ga usprkos netočnih adresa uvijek dostavljali onima kojima je Hlapić uistinu bio namijenjen. A u svih tih stotinu godina, zanimljivo, kao da i nije bilo drugačijih poštara nego samo onih nepoznatih, anonimnih i dobronamjernih koji su Hlapića nepogrešivo uručivali uvijek onima kojima je i bio istinski namijenjen: djeci.
MLADOJ GODINI 1913.
Pozdrav izrečen na silvestarskoj zabavi hrv. gosp. dobrot. družtva u Brodu na Savi.

Ponoć je blizu. Kazalo tanko
Diže se tiho na uri od zlata. 
I kucnut će mlado ljeto na vrata!

A naša su srca čudnovato tiha.
Mi pitamo: "Tko će unići na dveri?
Jesi li ti to, godino mlada,
I sjajiš li srećom, oj sunčana kćeri?
Il ćeš unići u sjeni i hladu,
Krijući tužno ljepotu si mladu?
A jesi li sama, il Radost je s Tobom?
I hoće li ona obasuti cvietom
Prage nam mile i domove tihe,
Ili će hitrim i varavim lietom.
Čas pasti pred onoga koj čeko ju nije
Čas proći kraj onog kog grljaše prije?
Mi pitamo mnogo, oj gospe preliepe,
Mi pitamo mnogo, oj gospodo vrla,
Al tiho tihano da čekati znamo, 
Pitajuć ne bi briga nas trla.
Stišajmo slutnje i želje i nade,
Ta saznat će svatko što želi da znade!

Jer knjigu nam nosi ta godina nova
Sa pečata sedam - i tajna su slova-
Al godina mlada, još neuko diete, 
Kidat će redom te pečate svete,
I tajne što sad ih krije pred nama,
Dan će za danom odavati sama.

Stišajmo dakle i slutnje i nade
Ta saznat će svatko što želi da znade!


IBM se pita dolazi li ljeto 1913. "samo il s Radošću". To je upravo godina zlatnoga sjaja: pred Ivanom Brlić-Mažuranić je kratko razdoblje kreativnog zenita, pred Vatroslavom Brlićem vrhunac političkog djelovanja, njezina obitelj je na okupu, tu su još uvijek i njezini roditelji kojima je tako silno privržena, to je posljednja godina pred Svjetski rat, sunce je u zenitu - stvari nemaju sjene. 

Već 1914. počinje Svjetski rat u kojemu će sudjelovati i sin Ivo. Ako će i kasnije biti mnogo radosti (primjerice, izvanredan uspjeh Priča iz davnine 1916., rođenje Nedjeljke 1917.) uvijek je tu već prisutno i zrno gorčine koju donosi rat. 1919. umrijet će majka Henrijetta, 1923. muž Vatroslav, 1928. otac Vladimir. Bit će još godina s mnogo radosti ali sjene će biti sve duže.
Istraživanja opusa i života Ivane Brlić-Mažuranić tek su na samim početcima. Međunarodna znanstvena konferencija Od čudnovatog do čudesnog koja će se održati u Slavonskom Brodu 18.-20. travnja 2012. pokušat će odgovoriti na neka pitanja kroz sljedeće okvirne teme:
· Književno-povijesni i kulturološki aspekti Čudnovatih zgoda šegrta Hlapića:

· Čudnovate zgode šegrta Hlapića i kurikul hrvatskoga jezika 
· Književno-teorijski pristupi romanu Čudnovate zgode šegrta Hlapića
· Ivana Brlić-Mažuranić: život, opus i društveni kontekst

· Dječja književnost s početka 20. st.

· Uoči Prvog svjetskog rata: kulturni, povijesni i književni kontekst
Pobliže obavijesti o konferenciji Od čudnovatog do čudesnog svi zainteresirani mogu pronaći na http://www.hidk.hr/ ili se javiti na adresu udrugaHIDK@gmail.com
� Skraćena verzija igrokaza izvedenog u domu Brlićevih u Brodu na Savi 1911. Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 85. svežnjić 4.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72. svežnjić 7.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72. svežnjić 7.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72. svežnjić 7.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72. svežnjić 7.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 70. svežnjić 15.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 70. svežnjić 15.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 78., svežnjić 36.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 78., svežnjić 35.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72., svežnjić 7.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 70., svežnjić 15.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72., svežnjić 7.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72., svežnjić 7.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 70., svežnjić 11.


� Henrietta von Bernath Lendway (1842-1919), supruga Vladimira Mažuranića, majka Ivane.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72., svežnjić 7.


� Hristo (Risto) (1907 - 1969), sin sestre IBM Aleksandre (Alke) Mažuranić Nestoroff (1878 -1971) i Dimitrija Mintchua (Minču) Nestoroffa (1868-1943), bugarskog diplomate.�Svakako je u procesu stvaranja dobro imati pred sobom lice nekoga koga se blisko poznaje i čije reakcije je moguće predvidjeti i zamisliti. I koji stoga itekako upravlja, prije svega, tonom pripovijedanja. No, i ta slika onoga kome se obraća zapravo je samo njegova slika onakva kako je zamišlja autorica, dakle, i ta predodžba onoga kome je upućeno pripovijedanje samo je konstrukcija autorice.


� Nakon te rečenice slijedi: "Na pragu novog doba- na pragu Tvog odlazka iz Berlina..."


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 72., svežnjić 7.


� Obzor od 9. lipnja 1912.


� Obzor, 9. lipnja 1912.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 78, svežnjić 33.


� 1. kolovoza, četvrtak


� 10. kolovoza, subota


� 16. kolovoza, petak


� 20. kolovoza, utorak


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 78. svežnjić 33.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 102. svežnjić 1.


� Arhivska zbirka HŠM, A 1081 OF Škavić Josip, pismo IBM Škaviću 14. listopada 2012.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 67. svežnjić 12. 


� Arhivska zbirka HŠM, A 1081 OF Škavić Josip, pismo IBM Škaviću 28. studenoga 2012.


� Arhiv obitelji Brlić, kutija inv. br. 85. svežnjić 5.





